




Investing in Europe’s
health workforce of
tomorrow 
Scope for innovation and 
collaboration

• The role of the EU in health workforce development

• Cooperation between Member States and exchange of best practices 

• Follow up to the Green Paper on Europe’s health workforce; Feedback on the Belgian EU Presidency conference

• Experiences with the new directive on professional qualifications

• Research for supporting workforce policy 

Investitionen in das
Gesundheitspersonal
von morgen 
Möglichkeiten für Innovation
und Zusammenarbeit 

• Die Rolle der EU in der Entwicklung/Förderung von Arbeitskräften im Gesundheitssektor

• Zusammenarbeit der Mitgliedstaaten und Austausch von „best practices“

• Folgeaktivitäten zum Grünbuch über Arbeitskräfte des Gesundheitswesens in Europa; Feedback zur Konferenz der
belgischen Ratspräsidentschaft 

• Erfahrungen im Umgang mit der neuen Richtlinie zu Berufsqualifikationen

• Forschung zur Unterstützung von Personalpolitik

Plenary Sessions

Key note speakers/ Hauptredner:

A Stöger, Minister of Health, Austria (tbc)

J Dalli, European Commissioner, Health and Consumer Policy

Z Jakab, Regional Director, WHO Europe

D Cuypers, President, Federal Public Service, Health, Food Chain
Safety and Environment

Health in Europe – Ready for the future?
Glimpses of the future are already here with demographic
change, technological innovation and changing climate. But are
we developing today the health policies and systems needed to
respond to greater challenges tomorrow? Can we learn from past
experience to be ready for the future?

• Future patient and changing health workforce

• Aging population and new health challenges

• Healthcare in a digital age

• Sustaining health systems in a post crisis era

Gesundheit in Europa – Sind wir bereit für die Zukunft?

Erste Eindrücke der Zukunft kündigen sich bereits durch
demografischen Wandel, Innovationen in der Technologie und
Klimaveränderung an. Aber entwickeln wir heute die erforder-
lichen Gesundheitssysteme und die notwendige Gesundheits-
politik um morgen auf die großen Herausforderungen vorbereitet
zu sein? Können wir von Erfahrungen in der Vergangenheit lernen,
um für die Zukunft gerüstet zu sein?

• Der Patient der Zukunft und Änderungen für das
Gesundheitspersonal

• Alternde Bevölkerung und neue Herausforderungen im
Gesundheitssektor

• Gesundheitsversorgung im digitalen Zeitalter

• Nachhaltige Gesundheitssysteme nach der Krise

Hosted by the European Commission (Health and Consumers & Research Directorates-General)

Sponsored by an unrestricted educational grant from Merck Sharp & Dohme, organized by Maastricht University, the Netherlands

Sponsored by Maastricht University, the Netherlands

Parallel Forums

Supported by Boehringer-Ingelheim and Pfizer

Parallel Forums Parallel Forum

Hosted by the Ministry of Health, Taiwan

Organised by the European Observatory on Health Systems and Policies with the support of the European Commission (DG Health and
Consumers)

Hosted by Global Health Europe 

European Health Award 2010

Submit your project
Deadline 11 June 2010

Do you coordinate a (health) policy initiative of
European importance that adresses health chal-
lenges Europe faces in the field of public health or
health care? If yes, why not apply for the European
Health Award? There are new selection criteria for
2010 and prize money of EUR 10,000.

For detailed information please visit www.ehfg.org

Workshops

• Personalised medicine – opportunities and challenges for
European healthcare

• Benchmarking quality of chronic care across Europe

• Disease prevention in old age

• Financing systems for
health services

• European health 
information

• Personalisierte
Medizin –
Möglichkeiten und
Herausforderungen in
der europäischen Gesundheitsversorgung

• Qualitätsvergleich der Versorgung von chronisch Kranken in
Europa

• Krankheitsvorbeugung in hohem Alter

• Finanzierungssysteme für Gesundheitsleistungen

• Gesundheitsinformation in Europa

Healthy ageing  
Demographic change and the
future of health 

Europe’s population is ageing. In EU27 the median age will rise from 40.4 years in 2008 to 47.9 in 2060, and more
so in Taiwan where the increase will be from 36.8 to 55.1 years. Ensuring a healthy and dignified ageing and high-
quality support and care for the ageing population will be an increasingly important part of society’s task. 

• Social determinants of an ageing society 

• Improving coordination of care between health and social care

• Ensuring a healthy and productive ageing workforce 

• Learning from each other! Findings and examples from Asia

Gesundes Altern  
Demographischer Wandel
und die Zukunft der
Gesundheit

Europas Bevölkerung altert. Das Durchschnittsalter in den EU 27 Staaten wird von 40.4 Jahren in 2008 auf 
47.9 Jahre in 2060 steigen, während es in Taiwan von 36.8 auf 55.1 Jahre steigen wird. Ein gesundes und 
würdevolles Altern und qualitativ hochwertige Unterstützung und Pflege werden damit zur zentralen
Herausforderung unserer Gesellschaften.

• Soziale Determinanten einer alternden Gesellschaft

• Koordination der Versorgung zwischen Gesundheits- und Sozialversorgung verbessern

• Ältere Arbeitskräfte länger gesund und produktiv erhalten

• Wie können Regionen der Welt voneinander lernen? Beispiele aus Asien

Health literacy in
Europe 
Research, challenges and
policy implications 

• Health literacy, health outcomes and health expenditure

• Measuring health literacy – the European Health Literacy Survey

• Health literacy and empowerment – from informed patients to empowered citizens

• Social networks – health literacy 3.0 

• Launch of the European Health Literacy Network

Gesundheits-
kompetenz in Europa 
Forschung,
Herausforderungen und
Folgerungen für die
Gesundheitspolitik

• Gesundheitskompetenz, Gesundheitsstatus und Gesundheitsausgaben

• Wie misst man Gesundheitskompetenz?  –  der europäische Health Literacy Survey

• Gesundheitskompetenz – vom informierten Patienten zum befähigten Bürger

• Soziale Netzwerke – Gesundheitskompetenz 3.0

• Start des Europäischen Netzwerks für Gesundheitskompetenz

Health is global
New Health Dynamics in
Europe

• Trade, migration, demographic change – how will Europe respond to the new global dynamics of health?

• The European Union as an actor in global health: at the interface of national interest, EU policies and global
responsibility

• How can Europe ensure health for its citizens through new alliances and partnerships?

• Instruments and mechanisms of governance: what innovations are needed in European health governance?

• The role of European countries in setting health agendas in non-health venues, such as the WTO, G20, OECD,
Council of Europe

Gesundheit ist 
global 
Neue Gesundheits-
dynamiken in Europa

• Handel, Migration, demographischer Wandel – Wie wird Europa auf diese neue globale Gesundheitsdynamik
antworten? 

• Die Europäische Union als Akteur in der globalen Gesundheit: das Zusammentreffen von nationalen Interessen, 
EU Politik und globaler Verantwortung

• Wie kann Europa die Gesundheit für seine BürgerInnen durch neue Allianzen und Partnerschaften gewährleisten? 

• Steuerungsinstrumente und Umsetzungsmechanismen: Welche Innovationen im Bereich der
Gesundheitsgouvernanz braucht Europa?

• Wie bringen die europäischen Länder das Gesundheitsthema auf die Tagungsordnung im Nicht-
Gesundheitsbereich, wie zB in der Welthandelsorganisation, G20, OECD, Europarat. 

EU action and local
partnerships for
health
Communities, policy makers
and researchers

The session will look at the development of local and regional partnerships for health and aims to illustrate the
approach towards a healthy environment.

• How can and should partnerships and stakeholders contribute to the development and implementation of EU
health policy initiatives and activities?

• How European research can offer opportunities to address the challenges of improving health through 
partnerships particularly in the urban context

• Empowering the citizens through partnerships to improve health in the urban environment and to respond to 
current and future challenges

EU Aktion und lokale
Partnerschaften
zwischen dem
Gesundheitsbereich,
Entscheidungsträgern und
der Forschung

Diese Veranstaltung befasst sich mit der Entwicklung lokaler und regionaler Partnerschaften für Gesundheit und 
zeigt Ansätze für eine gesunde Umwelt auf.

• Wie können und sollen Partnerschaften und Stakeholder zu der Entwicklung und Umsetzung von EU 
gesundheitspolitischen Inititativen und Aktivitäten beitragen?

• Wie Europäische Forschung es ermöglichen kann mittels Partnerschaften auf Herausforderungen zur Verbesserung
der Gesundheit beizutragen, insbesondere in Städteregionen.

• Stärkung der Bürger durch Partnerschaften zur Verbesserung der Gesundheit vor Ort und um auf derzeitige und
zukünftige Herausforderungen zu reagieren.

Personalized 
medicine and 
individual choices

Despite manifold applications in healthcare today, effective and responsible adoption and implementation of the
concept of personalized healthcare requires more effort with an emphasis on creating a policy framework. This
challenge awaits European policymakers as preparation for the upcoming changes needs an open discourse.

• Personalized healthcare – turning an idea into reality

• The challenges for policymakers in Europe

• Promising fields of application of genome-based knowledge, exemplified through concepts of pharmaco-
genomics, cancer genomics and nutrigenomics

• Individual choices in reproductive health

Personalisierte
Medizin und 
individuelle
Wünsche

Neben vielfältigen, bereits in Anwendung befindlichen Möglichkeiten erfordert das Konzept der personalisierten
Gesundheitsversorgung weitere Anstrengungen. Dabei ist die Schaffung eines politischen und administrativen
Rahmens zentral. Dieser Herausforderung müssen sich alle europäischen Entscheidungsträger heute schon
stellen, da der Wandel in der Gesundheitsversorgung einen offenen Dialog erfordert.

• Personalisierte Gesundheitsversorgung – von der Idee zur Realität

• Die Herausforderungen für die europäische Gesundheitspolitik

• Vielversprechende Anwendungsgebiete genombasierten Wissens – Pharmakogenomik, Krebsgenomik, und
Nutrigenomik 

• Individuelle Präferenzen in der Fortpflanzungsmedizin

Adult respiratory 
disease: a neglected
epidemic 
Raising the priority to
improve outcomes

• The patient perspective – what it means to live with respiratory disease

• Disease impact and burden – current and future costs on society, economies, health systems and the workforce

• Prioritisation, diagnosis, treatment and outcome inequality across Europe

• Respiratory disease and chronic care models

• Best practice policy models for improved outcomes

• A comprehensive EU strategy for COPD – smoking cessation and air quality policies are not enough 

Atemwegserkrankun-
gen bei Erwachsenen
– eine vernachläs-
sigte Epidemie
Prioritäten setzen  um
Resultate zu verbessern

• Die Patientensicht – was es bedeutet mit einer Atemwegserkrankung zu leben

• Krankheitsfolgen und Belastungen – derzeitige und voraussichtliche Kosten für Gesellschaft, Wirtschaft,
Gesundheitssysteme und Arbeitskräfte

• Priorisierung, Diagnose, Behandlung und Ergebnisungleichheit in Europa

• Erkrankungen der Atemwege und Modelle zur Versorgung chronisch Kranker

• Best practice Modelle für verbesserte Resultate

• Eine umfassende EU Strategie im Kampf gegen COPD – Rauchentwöhnung und Gesetze zur verbesserten
Luftqualität sind nicht ausreichend





Booking Information
We provide a variety of services to assist you during your stay. Booking the congress and your accommodation through the
International Forum Gastein will ensure that you benefit from the following services: direct shuttle service from Salzburg
Airport (60 minutes) or Schwarzach-St. Veit/Bad Hofgastein railway stations; participation in EHFG sessions (restrictions
may apply) and social events for all participants and partners including the weekend, if you choose to stay until Saturday or
Sunday. 

For further information and a registration form please contact the booking hotline or visit our homepage at www.ehfg.org.
Hotel rates are available upon request. Accompanying persons (non-participants) staying in the same room pay 60% of the
regular hotel rates. 

All information in this announcement is subject to change.

Buchungsinformationen
Wir bemühen uns, Ihren Besuch so angenehm wie möglich zu gestalten. Wenn Sie den Kongress und Ihr Hotel über das
Internationale Forum Gastein buchen, stellen Sie sicher, dass folgende Leistungen inbegriffen sind: Direkter Transferdienst
vom Flughafen Salzburg (60 Minuten) oder den Bahnhöfen Schwarzach-St. Veit/Bad Hofgastein; Teilnahme an EHFG
Veranstaltungen (Einschränkungen sind möglich); gesellschaftliche Rahmenveranstaltungen für alle Teilnehmer und
Begleitpersonen einschliesslich des Wochenendes, wenn Sie sich entscheiden bis Samstag oder Sonntag zu bleiben. 

Für Einzelheiten und ein Anmeldeformular kontaktieren Sie bitte die Buchungshotline oder besuchen Sie unsere Homepage
unter der Internetadresse www.ehfg.org. Hotelpreise sind auf Anfrage erhältlich. Nicht am Kongress teilnehmende
Begleitpersonen im gleichen Zimmer zahlen 60% des regulären Hotelpreises.

Änderungen der Informationen dieser Programmankündigung bleiben vorbehalten.

Cancellation fee is 10% of the total amount due until 10 September 2010, 50% thereafter. Cancellation must be submitted in writing.
Die Stornogebühr beträgt bis 10. September 2010 10% des Gesamtbetrages, danach 50%. Stornierungen gelten nur schriftlich.

International Forum Gastein
Tauernplatz 1, 5630 Bad Hofgastein, Austria
www.ehfg.org
Booking hotlines Tel: +43 (6432) 3393270

Fax: +43 (6432) 3393271
office@ehfg.org

The EHFG is offering a wide
range of sponsorship and 

communication opportunities,
including supporting member-
ship, social event sponsoring,

hosting of special interest 
sessions and comprehensive

sponsor partnerships. 

For further information please
contact the EHFG office
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CONGRESS FEES
includes 20% VAT

Early booking
until 14 June 2010

Late booking
until 8 October 2010

KONGRESSGEBÜHREN
inklusive 20% Mwst

Standard fees EUR 1,500 EUR 1,750 Standardgebühr

Reduced fee: a contribution
towards costs, available 
only to representatives of
consumer/patient 
organisations and full-time
staff of universities

EUR 395 EUR 480
Reduzierte Gebühr: Ein
Kostenbeitrag, nur anwend-
bar auf Vertreter von Konsu-
menten/Patientenorganisa-
tionen und Vollzeitpersonal
von Universitäten

Frühbucher
bis 14. Juni 2010

Spätbucher
bis 8. Oktober 2010

With the support European Commission, Health and Consumers DG 
of and in European Commission, Research DG
collaboration with: European Observatory on Health Systems and Policies

World Bank 
World Health Organization, Regional Office for Europe
Land Salzburg

Supporting Boehringer-Ingelheim
Organisations: GlaxoSmithKline

Hilfswerk Austria
Maastricht University
Merck, Sharpe & Dohme
Ministry of Health, Taiwan
Österreichische Ärztekammer
Paracelsus Medical University
Pfizer
Roche

Organiser:
International Forum

Gastein

Coorganisers:
Federal Ministry of Health

Austrian Broadcasting
Corporation

Dolomiten-Rundfahrt

Als mächtige Felsgipfel erheben sich die
Dolomiten wie eine Kalksteininsel inmitten
eines dunklen Meeres aus Granit und Gneis in
den Regionen Trentino-Südtirol und Belluno.
„Das schönste Gebirge der Welt“, „die Königin
der Alpen“: Zwei Bezeichnungen, die deutlich
machen, dass eine Fahrt durch die Dolomiten
ein Erlebnis der Extraklasse bietet. Wer einmal
das monumentale Felsmassiv des Langkofels
umwandert, die herrliche Aussicht auf dem
Sellajoch genossen oder auf dem Col Raiser die
bizarre Dolomitenwelt bewundert hat, der kann
diesen Auszeichnungen nur zustimmen. 

Additional trips will give you the opportunity to explore the sur-
roundings of Bad Hofgastein: the unique Mountain Health
Gallery, a historic circuit in Bad Hofgastein, hiking tours through
the Gastein Valley and a visit of the Salt Mines and Celtic Village
of Hallein. You will also be able to enjoy a morning hike.

Im Rahmen zusätzlicher Ausflüge werden Sie die Gelegenheit haben, die
Umgebung von Bad Hofgastein zu erkunden:  den einzigartigen Gasteiner
Heilstollen, ein historischer Rundgang durch Bad Hofgastein, Wanderungen
im Gasteiner Tal und ein Besuch des Salzbergwerk und des Keltendorfes in
Hallein. Entspannen und Relaxen bei einer Almwanderung in der Früh.

Alpentherme Gastein – the easy way
to well-being

Leave daily life behind and just drift
away – nothing easier than that in the
six adventure and wellness worlds of
Alpentherme Gastein. Your individual
wellness needs are met to perfection. 
Whether you are looking for fun, calm-
ness or physical activity – you're bound
to discover worlds of opportunities.

Alpentherme Gastein – Wohlfühlen leicht
gemacht

Den Alltag draußen lassen und sich
entspannt treiben lassen – nirgends ist das
einfacher als in einer der sechs Erlebnis-
und Wohlfühlwelten der Alpentherme
Gastein. Individuelle Wellness-Wünsche
werden perfekt erfüllt. Egal ob Sie Spaß,
Ruhe oder Bewegung suchen – Sie werden
unendliche Möglichkeiten entdecken!

Berchtesgadener Land

Discover the scenic and historic
Berchtesgadener Land in Germany,
with its unique alpine National Park
and the legendary mountain
‘Watzmann’. The Kehlsteinhaus
(‘Eagles Nest’), a famous vantage
point, offers visitors an overwhelm-
ing panoramic view stretching up to
200 kilometres. Nearby is the
Obersalzberg Documentation
Centre – the museum is close to the
Berghof (Mountain House) and has
multi-media exhibits on the use of
the area by the Nazi leadership.

Berchtesgadener Land

Entdecken Sie mit uns das sowohl land-
schaftlich reizvolle als auch historisch
interessante Berchtesgadener Land mit
Deutschlands einzigem alpinen
Nationalpark und dem sagenumwobenen
Berg Watzmann. Vom Kehlsteinhaus, dem
historischen Aussichtspunkt,  eröffnet
sich den Besuchern  ein überwältigender
Panoramablick von bis zu 200 Kilometern.
Ein weiterer Programmpunkt ist das
Dokumentationszentrum Obersalzberg.
Die multimediale Ausstellung dokumen-
tiert die Geschichte des Obersalzbergs in
Verbindung mit der nationalsozialistis-
chen Diktatur. 

Salzburg and its historic district –
an unique treasure

The city of Salzburg, in particular, its 
historic district represents one of the
most beautiful spots on earth. This
has been internationally recognized
through the inauguration as
UNESCO World Cultural Heritage in
1997. Explore the beauty of Salzburg
with a guided tour through historic
roads and enchanted alleys.

Salzburg und seine Altstadt – ein 
einzigartiger Schatz

Tatsächlich stellt die Stadt Salzburg – und
hier besonders ihre historische Altstadt –
einen der schönsten Plätze der Erde dar, den
man in Europa finden kann, was ja auch
durch die Ernennung zum Weltkulturerbe
durch die UNESCO im Jahre 1997 interna-
tionale Anerkennung fand. Entdecken Sie
Salzburgs Schönheit bei einem geführten
Bummel durch die Strassen und Gassen.

Dolomites Round Trip

As a powerful peak the Dolomite Alps
rises like a limestone island amongst a
dark sea of granite and gneiss in the
regions Trentino-South Tyrol and Belluno.
“The most beautiful mountains of the
world”, “the queen of the Alps”: These
two statements make clear that a drive
through the Dolomites offers a unique
adventure. Those who once climbed the
massive of the Langkofel definitely agree
on that, enjoying the great view at the
Sellajoch or admiring the bizarre world of
the Dolomites on top of the Col Raiser.

GLOBAL HEALTH EUROPE
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Bummel durch die Strassen und Gassen.

Dolomites Round Trip

As a powerful peak the Dolomite Alps
rises like a limestone island amongst a
dark sea of granite and gneiss in the
regions Trentino-South Tyrol and Belluno.
“The most beautiful mountains of the
world”, “the queen of the Alps”: These
two statements make clear that a drive
through the Dolomites offers a unique
adventure. Those who once climbed the
massive of the Langkofel definitely agree
on that, enjoying the great view at the
Sellajoch or admiring the bizarre world of
the Dolomites on top of the Col Raiser.
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